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Sechs Sprüche, Op 79 
 
[1] Frohlocket, ihr Völker auf Erden 
 
Frohlocket, ihr Völker auf Erden, und preiset Gott! 
Der Heiland ist erschienen, denn der Herr verheissen. 
Er hat seine Gerechtigkeit der Welt offenbaret.  Halleluja! 
 
[2] Herr Gott, du bist uns're Zuflucht für und für 
 
Herr Gott, du bist uns're Zuflucht für und für. 
Ehe denn die Berge worden, und die Erde und die Welt erschaffen worden, bist du Gott von Ewigkeit zu 
Ewigkeit. Halleluja! 

 
[3] Erhaben, o Herr, über alles Lob 
 
Erhaben, o Herr, über alles Lob, über alle Herrlichkeit, herrschest du von Ewigkeit zu Ewigkeit. 
Halleluja! 
 
[4] Herr, gedenke nicht unser Übeltaten  
 
Herr, gedenke nicht unser Übeltaten, und erbarme dich unseres Elends.  
Herr, der du unser Heiland bist, stehe uns bei, erlöse uns und vergieb uns unsere Sünden um der 
Herrlichkeit deines Namens willen. Halleluja! 
 
[5] Lasset uns frohlocken 
 
Lasset uns frohlocken es nahet der Heiland, den Gott uns verheissen.  
Der Name des Herrn sei gelobet in Ewigkeit.  Halleluja. 
 
[6] Um uns'rer Sünden willen 

 
Um uns'rer Sünden willen hat sich Christus erniedriget, und ist gehorsam geworden bis zum Tode am 
Kreuze; darum hat Gott ihn erhöhet, und ihm einen Namen gegeben, der über alle Namen ist.  Halleluja! 
 
[7] How lovely are the messengers (from St Paul, Op 36) 
Romans 10: vv. 15 & 18 
 
How lovely are the messengers that preach us the gospel of peace! To all the nations is gone forth the 
sound of their words, throughout all the lands their glad tidings. 
 
 [8] Hear my prayer 
William Bartholomew (1793-1867), based on Psalm 55: vv. 1-7 
 
Hear my prayer, O God, incline thine ear! 
Thyself from my petition do not hide!   
Take heed to me!   
Hear how in prayer I mourn to thee!   

 
 
[1] Christmas 
 
Rejoice, ye people on earth, and praise the Lord! 
The Saviour has appeared, whom the Lord has promised. 
He has manifested his justice to the world. Hallelujah! 
 
[2] New Year 
Psalm 90 vv. 1-2 
 
Lord, thou hast been our refuge: from one generation to another. 
Before the mountains were brought forth, or ever the earth and the world were made: thou art God from 
everlasting, and world without end.  Hallelujah! 
  
[3] Ascension 
 
Exalted above all praise and all majesty, thou rulest, O Lord, for ever and ever.  
Hallelujah! 
 
[4] Passiontide 
 
Lord, think not upon our offences and sins, but be merciful in our misery.  
Lord, who art our Redeemer, guard and keep us, redeem us and forgive us all our sins, according to the 
majesty of thy name. Hallelujah! 
 
[5] Advent 
 
Let us rejoice, for the Saviour, whom God has promised us, is coming.  
May the Name of the Lord be praised for ever. Hallelujah! 
 
[6] Good Friday 
Philippians 2: vv. 8-9 
 
For our sins hath Christ lowered himself, and become obedient even unto death on the Cross; therefore 
hath God raised him and given him a name above all names. Hallelujah! 
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Without thee all is dark, I have no guide. 
The enemy shouteth,  
The godless come fast! 
Iniquity, hatred, upon me they cast! 
The wicked oppress me, 
Ah, where shall I fly? 
Perplexed and bewildered O God, hear my cry! 
 
My heart is sorely pained within my breast, 
My soul with deathly terror is oppressed, 
Trembling and fearfulness upon me fall, 
With horror overwhelmed, Lord, hear me call! 
 
O for the wings of a dove! 
Far away would I rove! 
In the wilderness build me a nest, 
And remain there for ever at rest. 
 
[9] Veni Domine, Op 39, No 1 
 
 
Veni Domine et noli tardare! 
Relaxa facinora plebi tuae et revoca dispersos in terram tuam. 
Excita Domine potentiam tuam et veni, ut salvos nos facias. 
 
[10]  Allegro, Chorale & Fugue in D [Organ Solo] 
 
[11] Magnificat Op 69, No 3 
Luke 1: vv. 46-55 
 
My soul doth magnify the Lord: and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
For he hath regarded: the lowliness of his handmaiden. 
For behold, from henceforth: all generations shall call me blessed. 
For he that is mighty hath magnified me: and holy is his Name. 
And his mercy is on them that fear him: throughout all generations. 
He hath showed strength with his arm: he hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 
He hath put down the mighty from their seat: and hath exalted the humble and meek. 
He hath filled the hungry with good things: and the rich he hath sent empty away. 
He remembering his mercy hath holpen his servant Israel: as he promised to our forefathers, Abraham 
and his seed, for ever. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.   
 
[12] Nunc dimittis, Op 69, No 2 
Luke 2: vv. 29-32 
 
Lord, now lettest thou thy servant depart in peace: according to thy word. 
For mine eyes have seen: thy salvation, 
Which thou hast prepared: before the face of all people; 
To be a light to lighten the Gentiles: and to be the glory of thy people Israel. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[9] Hear my prayer, O Lord 
Alleluia, 4th Sunday in Advent 
 
Come, Lord, and do not delay! 
Forgive the transgressions of your people, and call back the dispersed to your land. 
Stir up, Lord, your power and come to save us. 
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Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen. 
 
Surrexit pastor bonus, Op 39, No 3 
 
[13] Surrexit pastor bonus qui animam suam posuit pro ovibus suis, alleluia. 
Et pro grege suo mori dignatus est, alleluia. 
 
 
[14] Tulerunt Dominum meum et nescio ubi posuerunt eum, dicito mihi. 
Si tu sustulisti eum, dicito mihi, et ego tollam. 

 
 

[15] Surrexit Christus spes mea, praecedet vos in Galilaeam. 
 
[16] Ave Maria, Op 23, No 2 
 
Ave Maria gratia plena, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui 
Jesus. 
Sancta Maria Mater Dei ora pro nobis peccatoribus, nunc et in hora mortis nostrae. Amen. 
 
Laudate pueri Dominum, Op 39, No 2 
 
[17] Laudate pueri Dominum, laudate nomen Domini.  Sit nomen Domini benedictum ex hoc nunc et 
usque in saecula. 
 
[18] Beati omnes qui timent Dominum, qui ambulant in viis eius. 
 
[19] Richte mich, Gott, Op 78, No 2 
 
Richte mich, Gott, und führe meine Sache wider das unheilige Volk, und errette mich von den falschen 
und bösen Leuten. Denn du bist der Gott meiner Stärke; warum lässest du mich so traurig gehen, wenn 
mein Feind mich drängt? Sende dein Licht und deine Wahrheit, dass sie mich leiten zu deinem heiligen 
Berge,und zu deiner Wohnung. Dass ich hineingehe zum Altar Gottes, zu dem Gott, der meine Freude 
und Wonne ist, und dir, Gott, auf der Harfe danke, mein Gott. Was betrübst du dich, meine Seele, und 
bist so unruhig in mir? Harre auf Gott! Denn ich werde ihm noch danken, dass er meines Angesichts 
Hilfe,und mein Gott ist. 

 
 
 
 
 
The good shepherd who laid down his life for his flock has risen, alleluia. 
And it was fitting that he should die for his flock, alleluia. 

based on John 10: vv. 11-18 
 
They have taken away my Lord, and I know not where they have laid him. If you have taken him away, 
tell me where you have laid him, and I will take him away. 

John 20: vv. 13 & 15  
 
Christ, my hope, is risen; he will go before you into Galilee, alleluia. 

from the Easter sequence Victimae paschali laudes 
 
 
Hail Mary, full of grace, the Lord is with you, blessed are you among women and blessed is the fruit of 
your womb, Jesus. 
Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners now and at the hour of our death. Amen  

Luke 1: vv. 28 & 42 
 
 
Praise the Lord ye servants: O praise the Name of the Lord.  Blessed be the Name of the Lord: from this 
time forth for evermore 

Psalm 113: vv.1-2 
Blessed are all they that fear the Lord: and walk in his ways. 

Psalm 128: v. 1 
 
 
Give sentence with me, O God, and defend my cause against the ungodly people: O deliver me from 
the deceitful and wicked man. For thou art the God of my strength, why hast thou put me from thee: and 
why go I so heavily, while the enemy oppresseth me? O send out thy light and thy truth, that they may 
lead me: and bring me unto thy holy hill, and to thy dwelling. And that I may go unto the altar of God, 
even unto the God of my joy and gladness: and upon the harp will I give thanks unto thee, O God, my 
God. Why art thou so heavy, O my soul: and why art thou so disquieted within me? O put thy trust in 
God: for I will yet give him thanks, which is the help of my countenance, and my God. 

Psalm 43 
 

 


